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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetri sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatt miel6tt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 3a U3NON3BaHe.

Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare fnaintea punerii utilajului in functiune.
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DEUTSCH

Technische Daten

Artikel-Nr.

Anschluss

Nennaufnahmeleistung

max. Luftdurchflussmenge

max. Unterdruck

Behaltervolumen

Schutzgrad

Gewicht

Gerauschangaben

ermittelt entsprechend ISO 11203:

Schallleistungspegel L ,

Schallleistungspegel L, (Unsicherheit K = 3 dB(A))
Benutzen Sie das Gerét erst

Gehorschutz tragen!

A [:E nachdem Sie die Betriebsanlei-

tung aufmerksam gelesen und

verstanden haben. Machen Sie sich mit den
Bedienungselementen und dem richtigen Gebrauch
des Gerdtes vertraut. Beachten Sie alle in der
Anleitung aufgefiihrten Sicherheitshinweise.
Verhalten Sie sich verantwortungsvoll gegeniiber
anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber und von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht durch Kinder ohne Be-

aufsichtigung durchgefiihrt werden.

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder explosiven
Losungsmittel, Fliissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol,
Verdiinnung und keine Teile (Metallspane, Asche),
mit einer Temperatur tiber 60 °C aufgesaugt werden;
es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerét darf nicht in der Ndhe von entflammbaren
Gasen und Substanzen verwendet werden

Duse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder
Tiererichten.

Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden.

Die Spaneabsaugung nur auf festem, ebenen,
schwingungsfreien Untergrund betreiben. Es ist fiir
ausreichende Frischluft und Lichtverhéltnisse zu
sorgen. Standplatz von Stolpergefahr freihalten.

Die Spaneabsaugung nicht in feuchter bzw. nasser
Umgebung, sowie in der ndhe von brennbarer
Flissigkeiten oder Gasen betreiben. Nicht zuldssig in
explosionsgefahrdeten Raumen.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Die Spaneabsaugung ist geeignet zum Absaugen
von Frés-, Hobel- und Ségespanen wie sie z.B. an
Frésen, Tischkreissagen und Hobelmaschinen ent-
stehen.(Achtung: nicht geeignet fiir Holzstaub bei
Schleifarbeiten).

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerét
ist geeignet: fir den gewerblichen Gebrauch, z.B. in
Laboren, Hotels, Schulen, Krankenh&dusern, Fabriken,
Laden, Biiros und Vermietergeschaften.

Nationale Bestimmungen missen hierbei beachtet
werden.
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/\ WARNUNG

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt

werden:

« gesundheitsgefahrliche Staube

+ heiBe Materialien (glimmende Zigaretten,
heiBe Asche usw.)

+ brennbare, explosive, aggressive Flissigkeiten
(z.B. Benzin, Losungsmittel, Sduren, Laugen
usw.)

+ brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-,
Aluminiumstaub usw.)

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend Uber die
Verwendung des Gerétes unterichtet werden!

WARNUNG: Dieses Gerét ist nicht zum Aufsaugen
gefahrlicher Staube geignet!

WARNUNG: Dieses Gerat ist nur fiir den Trockenein-
satz geeignet.

ACHTUNG: Diese Gerat darf nur in Innenraumen
gelagert werden.

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nur zur Verwendung in
Innenrdumen geeignet

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe Manahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen

Symbole
WARNUNG - Zur Verringe-
A EE_:I rung eines Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG/ACHTUNG!

Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Gehorschutz tragen!

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
mussen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

I @@P> >

C E CE Symbol

Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Vor Inbetriebsetzung muss durch einen zustandigen
Elektriker Gberprift werden, dass die verlangten
elektrischen Sicherheitsmanahmen vorhanden sind.
Nationale Bestimmungen missen hierbei beachtet
werden.

Der elektrische Anschluss hat tiber eine Steckdose zu
erfolgen.

Spannung Uberpriifen. Die auf dem Typenschild
angegebenen technischen Daten miissen mit der
Spannung des Stromnetzes tibereinstimmen.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerit
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob am Ladegerét, insbeson-
dere Netzkabel und Stecker, beschadigt ist.

Das Gerdt darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.
Tauschen Sie abgenutzte und beschadigte Teile aus.

Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber
halten.

Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen
Gefahr fiir Personen, Kurzschlussgefahr.
Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.
Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Geréat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméangel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.
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Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemafe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerdtes, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese Malinahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage unseres Servicepartners der Firma
Giide GmbH & Co. KG (www.guede.com) im Bereich
Service wird lhnen schnell und unbiirokratisch wei-
tergeholfen. Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um
Ihr Gerét im Reklamationsfall identifizieren zu kénnen
benétigt unser Servicepartner die Seriennummer
sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese Daten
finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technical Data

Art.No

Service connection

Rated input

max. Flow rate

max. Underpressure

Tank volume

Degree of protection

Weight

Noise details

determined according to I1SO 11203:
Sound power level LpA

Sound power level L, (Uncertainty K = 3 dB(A))
Wear ear protectors!

Read and understand the
A [:E operating instructions before

using the appliance. Familiarise
with the control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in the
service manual. Act responsibly toward third parties.
The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.
In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Safety Instructions

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, senso-
ry or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by

children without supervision.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflammable or
explosive solvents, or liquids like petrol, oil, alcohol,
thinners, or small particles (such as metal filings or
ash) that may be hotter than 60°C - otherwise there is
danger of explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the vicini-
ty of inflammable gases or substances.

Do not point the nozzle, hose or tube at people or
animals.

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used.

Use the chips extractor on a firm, flat and non-
vibrating base. Sufficient amount of fresh air and
adequate lighting must be provided. Remove any
articles from the site that could cause tripping.

Do not use the chip extractor in moist or wet condi-
tions or in the vicinity of inflammable liquids or gases
Non-permissible in explosion-hazardous rooms.

Specified Conditions Of Use

The chip extractor is convenient for exhausting chips
from milling, planning and cutting that are formed
by mills, table circular saws and planes. (Caution: not
suitable for wood dust during sanding).

The vacuum cleaners described in this operating manual
are suitable for commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices and rental businesses.
Any national regulations in this regard must be
complied with.

/\ WARNING

The following materials should not be picked up by

the vacuum cleaner

«+ hazardous dust

« hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

. flammable, explosive, aggressive liquids (e.g.
petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)

. flammable, explosive dust (e.g. magnesium or
aluminium dust, etc.)

WARNING: Operators shall be adequately instructed
on the use of these machines.

WARNING: This machine is not suitable for picking up
hazardous dust.

WARNING: This machine is for dry use only.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.
CAUTION: This machine is for indoor use only.

GB
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Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury and
summon qualified medical attendance as quickly as pos-
sible. Protect the injured person from further harm and
calm them down. If you seek help, state the following
pieces of information: 1. Accident site, 2. Accident type,
3. Number of injured persons, 4. Injury type(s)

Symbols
WARNING - Read the operating
A [:E instructions to reduce the risk
of injury.

WARNING/CAUTION!

Warning against dangerous electric
voltage

Unplug the machine before any work
onit.

Wear ear protectors!

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

|
c € CE marking

Mains Connection

XO@P P>

/\ Operation is only allowed with a safety switch
against stray current (RCD max. stray current of
30mA).

Before putting into operation, a qualified electrician
must check whether electric safety measures required
are in place. Any national regulations in this regard
must be complied with.

Electric connection to a socket.

Check the voltage. Technical data given on the type
label must correspond with electric network voltage.
Protect the feeder cable from excessive temperatures,
oil and sharp edges.

Maintenance

A Unplug the machine before any work on it.

Before using the appliance, perform a visual inspec-
tion at all times to make sure the power cord and the
plug, in particular, are not damaged on the charger.
The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person
to avoid danger.

The ventilation slots of the machine must be kept
clear at all times.

Never spray water on to the upper section of the
vacuum cleaner. Danger for persons, risk or short-
circuiting.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.
Only a regularly maintained and treated appliance can
serve as a satisfactory aid. Insufficient maintenance and
care can lead to unforeseen accidents and injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at
www.guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Do you have a
complaint? Do you require spare parts or an opera-
ting manual? You can get quick and unbureaucratic
assistance in the Service section on the homepage

of our service partner Glide GmbH & Co. KG (www.
guede.com). Please help us to help you. In order to be
able to identify your device in the case of a complaint,
our service partner will require its serial number,
article number, and year of manufacture. Al this
information can be found on the nameplate.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

N° de commande

Alimentation

Puissance nominale de réception
max. Débit

max. Sous-pression

Volume de la cuve

Degré de protection

Poids

Données relatives au bruit
constatées de fagon correspondante 1SO 11203:
Niveau d'intensité acoustique LpA

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Niveau d'intensité acoustique L, (Incertitude K = 3 dB(A))

Portez une protection auditive!
Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére

A[ : utilisation de l'appareil et

assurez-vous de l'avoir bien compris. Familiarisez-vous
avec les éléments de commande et l'utilisation
correcte de I'appareil. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d'emploi.
Comportez-vous de fagon responsable vis-a-vis des
autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et I'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

Instructions De Sécurité

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d‘expérience et / ou de connaissan-
ces s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
stre de I'appareil et ont compris

les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Risque d‘incendie et d’explosion!

En regle générale, ne jamais aspirer de produits sol-
vants inflammables ou explosifs, de liquides tels que
I'essence, I'huile, I'alcool, dilution et petites piéces
(copeaux métalliques, cendres) a une température
supérieure a 60°C car dans le cas contraire, il y aun
risque d‘explosion et d'incendie!

Ne jamais utiliser I'appareil a proximité de gaz et
substances inflammables.

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube sur des
personnes ou des animaux.

Lorsqu'il est possible de monter sur I'appareil des
aspirateurs et capteurs de poussiéres, vérifiez s'il sont
bien raccordés et correctement utilisés.

N‘utilisez I'aspirateur de copeaux que sur un support
solide,-plan, exempt de vibrations Assurez une venti-
lation et un éclairage suffisants. Tenez I'emplacement
dégagé de tout objet susceptible de faire trébucher
le personnel.

N'utilisez pas I'aspirateur de copeaux dans un
environnement humide ou mouillé ni a proximité

de liquides ou de gaz inflammables. Utilisation non
autorisée dans des locaux a atmosphere explosible.

Utilisation Conforme a la destination

L‘aspirateur de copeaux est congu pour aspirer des
copeaux générés par le fraisage, le rabotage et le
sciage et produits par exemple par des toupies, des
scies circulaires et des raboteuses. (Attention: ne con-
vient pas pour la poussiére de bois lors du pongage).
Les appareils décrits dans cette notice conviennent
a l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles,
hopitaux, usines, magasins, bureaux et agences de
location

Respecter alors les réglementations nationales
correspondantes.
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A\ AVERTISSEMENT
Il est interdit d‘aspirer les matieres suivantes :

+ poussieres insalubres

+ matieres brilantes (cigarettes incandescentes,
cendres chaudes etc.)

« liquides inflammables, explosifs, agressifs (p.
ex. essence, solvants, acides, bases etc.)

« poussiéeres inflammables, explosives (p. ex.
poussiére de magnésium, d‘aluminium etc.)

AVIS: Lutilisateur devra étre informé exhaustivement
sur I'emploi de I'appareil !

AVIS: Cet appareil n'est pas apte a l'aspiration de
poussiéres dangereuses !

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une utilisa-
tion a sec.

ATTENTION : Cet appareil doit étre stocké unique-
ment en milieu intérieur.

ATTENTION : Cet appareil est uniquement apte a une
utilisation en milieu intérieur.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d'accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure

Symboles

AN

AVERTISSEMENT/ATTENTION!

AVERTISSEMENT - Pour réduire
le risque de blessures, lisez la
notice d'utilisation.

Avertissement : tension électrique
dangereuse

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Portez une protection auditive!

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

1I@@P>

‘)
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symbole CE

Branchement sur secteur

A\ Lefonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Avant de mettre I'appareil en marche, il est nécessaire
de faire controler par un électricien compétent la
présence de mesures de sécurité électriques néces-
saires Respecter alors les réglementations nationales
correspondantes.

Le branchement électrique s'effectue par
I'intermédiaire d'une prise.

Contrélez la tension. Les caractéristiques techniques
figurant sur la plaque signalétique doivent corre-
spondre a la tension du secteur électrique.

Protégez le cable des températures excessives, de
I'huile et des bords tranchants.

Entretien

A\ Avant de procéder a n'importe quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la
prise.

Procédez toujours avant I'utilisation au contréle
visuel afin de vérifier en particulier que le cable
dalimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

Attention ! En cas de dommage du cable
d‘alimentation de cet appareil, il est nécessaire de
le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
d‘éviter tout risque.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de
la machine.

Ne projetez jamaisd‘eau sur la partie supérieure de
I'aspirateur : danger pour les personnes, risque de
court-circuit.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange dorigine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des piéces
détachées sur les pages web www.guede.com.
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Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
dutilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d’achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou aprés la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d‘éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de fagon
optimale seulement dans 'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? une réclama-
tion ? besoin de piéces de rechange ou d'un mode
d’emploi ? Sur la page d'accueil de notre prestataire
de service de la société Gide GmbH & Co. KG (www.
guede.com), dans l'espace Service vous trouverez
facilement et vite de I'aide. Pensez simplement a nous
donner quelques informations. En cas de réclamation,
notre prestataire de service a besoin du numéro de
série et d'article ainsi que de I'année de construction
afin de pouvoir identifier votre appareil. Vous trou-
verez toutes ces données sur la plaque signalétique.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Datos técnicos

N. de articulo

Conexién

Potenza assorbita nominale
max. Portata

max. Depressione

Volume contenitore

Grado di protezione

Peso

Dati di rumorosita
accertato rispettivamente ISO 11203:
Potenza della rumorosita LpA

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Potenza della rumorosita L, (Incertezza della misura K = 3 dB(A))

Utilizzare le protezioni dell‘udito!
Usare l'apparecchio solo dopo
aver letto con attenzione e

A[ : capito le istruzioni per l'uso.

Prendere in conoscenza gli elementi di comando e
I'uso corretto dell'apparecchio. Rispettare tutte le
istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

Loperatore ¢ responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Norme Di Sicurezza

L'apparecchio pu essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore

a 8 anni e da persone con ridotte
facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di suf-
ficiente esperienza e/o conoscenza
dello stesso se sorvegliate o istruite
in merito all'utilizzo sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli degli even-
tuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio. | bambini non devono
giocare con Lapparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisio-
ne di un adulto.

Pericolo diincendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate né
sostanze esplosive o inflammabili come solventi,
benzina, alcool, né trucioli di metallo o cenere aventi
una temperatura superiore ai 605C, pena il rischio di
incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle vici-
nanze di gas o altre sostanze infiammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il tubo
su persone o animali.

In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente.

Usate l'aspiratore della limatura, segatura e dei tru-
cioli soltanto su una base, ferma, fissa e solida, diritta,
non vibrante Provvedete alla sufficiente aerazione ed
adeguata illuminazione. Sul posto di lavoro eliminate
i rischi delle cadute e degli inciampi.

Non usate l'aspiratore negli ambienti bagnati, umidi
e nelle vicinanze immediate dei liquidi e gas infiam-
mabili. Luso dell'utensile & escluso negli ambienti
pericolanti e minacciati dall’esplosione.

Uso in conformita alla destinazione

L'aspiratore della limatura, segatura e trucioli &
adatto per I'aspirazione della limatura prodotta dalle
frese e sagomatrici, piale e macchine piallatrici, seg-
he da banco, seghe circolari. (Attenzione: non adatto
a polveri dilegno durante la levigatura).

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per
I'uso sono adatti per l'uso professionale, per es. negli
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e
noleggi.

In questo caso si deve tenere conto delle normative
nazionali.
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/\ AVVERTENZA

Non é permessa l'aspirazione dei seguenti

materiali

+ materiali salute-pericoloso

« sul trattamento dell’apparecchio

« sui pericoli provenienti dai materiali da
aspirarsi

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

AWVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente
sull'uso del dispositivo!

AVVISO: Questo dispositivo non & idoneo
all'aspirazione di polveri pericolose!

AVVISO: Questo dispositivo e idoneo soltanto all'uso
a secco.

ATTENZIONE: Questo dispositivo deve essere imma-
gazzinato esclusivamente in ambienti interni.

ATTENZIONE: Questo dispositivo & idoneo soltanto
all'uso in ambienti interni.

Comportamento in caso d’'emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le seguenti informazioni: 1. Luogo dell‘incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita

Simboli
AVVERTENZA - Per ridurre il
A [:E_:I rischio di una lesione, leggere
il manuale operativo.

AVVERTENZA/ATTENZIONE!

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

I@@P>>
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Simbolo CE

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Prima di messa in funzione, I'elettricista competente
deve controllare che siano disponibili le misure di
sicurezza elettrica richieste. In questo caso si deve
tenere conto delle normative nazionali.

Collegamento elettrico viene fatto tramite la presa.

Controllare la tensione. Dati tecnici indicati sulla tar-
ghetta devono corrispondere alla tensione di rete.

Proteggere il cavo alle temperature elevate, olio ed
angoli vivi.

Manutenzione

A\ Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

Prima dell'ogni uso eseguire sempre un controllo
visivo per accertarsi che non siano dannaggiati il cavo
d‘alimentazione e la presa del caricabatteria.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se dann-
eggiato oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi.
Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Mai spruzzare con acqua laparte superiore
dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di
cortocircuito.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.
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Garanzia

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. Lapparecchio ¢ protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete delle domande tecniche? Un reclamo? Vi ser-
vono dei pezzi di ricambio o delle istruzioni per I'uso?
Sulla homepage del nostro partner di servizio della
ditta Glide GmbH & Co. KG (www.guede.com) nella
sezione Service i nostri esperti saranno lieti di aiutarvi
in modo semplice e rapido. Nel caso di un reclamo,
per identificare il vostro apparecchio, il nostro partner
di servizio ha bisogno del numero di serie, del codice
dell'articolo e dell'anno di costruzione. Trovate tutti
questi dati sulla targhetta.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technische Gegevens

Artikel-Nr.

Aansluiting

Nominaal afgegeven vermogen

max. Debiet

max. Onderdruk

Reservoirvolume

Beschermgraad

Gewicht

Geluidsgegevens

vastgesteld overeenkomstig ISO 11203:
Geluidsvermogenniveau Lo
Geluidsvermogenniveau L, (Onzekerheid K =3 dB(A))

Draag oorbeschermers!

A [:E u de gebruiksaanwijzing gelezen
en begrepen hebt. Maakt u zich

met de bedieningselementen en het juiste gebruik

van het apparaat vertrouwd. Let op alle, in de

gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-

ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere

personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor

ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen

van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Gebruik het apparaat pas nadat

Veiligheidsadviezen

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet
met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen
niet worden uit-gevoerd door kin-
deren als zij niet onder toezicht

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare of ex-
plosieve oplosmiddelen, vloeistoffen, zoals benzine,
olie, alcohol, verdunner zowel goederen (metaal-
splinters, as) die warmer zijn dan 60°C opgezogen
worden. Er bestaat anders explosie- en brandgevaar.
De machine mag niet in de buurt van ontvlambare
gassen en substanties gebruikt worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren
richten.

Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of deze
aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt worden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven, zijn geschikt voor het industriéle gebru-
ik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken,
winkels, kantoren en verhuurmaatschappijen

Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht
worden genomen.

/N WAARSCHUWING

De volgende materialen mogen niet worden

opgezogen:

+ voor de gezondheid gevaar

+ hete materialen (brandende sigaretten, hete
asenz.)

+ brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen
(b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen
enz.)

« brandbare, explosieve soorten stof (b.v. mag-
nesium-, aluminiumstof enz.).

15
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WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende
geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat!

WAARSCHUWING Dit apparaat is niet bedoeld voor
het opzuigen van gevaarlijke stoffen.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor
droog gebruik.

LET OP: Dit apparaat mag alleen in binnenruimten
worden bewaard.

LET OP: Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
binnenruimten.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

Symbolen
WAARSCHUWING - Voor ver-
A [:E_:I laging van een letselrisico de
gebruiksaanwijzing lezen.

WAARSCHUWING/OPGELET!

Waarschuwing voor gevaarlijke elektri-
sche spanning

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Draag oorbeschermers!

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

CE Symbool

)
m

Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Voor de inbedrijfstelling moet door een bevoegde
elektricien gecontroleerd worden of alle vereiste
elektrische veiligheidsmaatregelen aanwezig zijn.
Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht
worden genomen.

De elektrische aansluiting moet d.m.v. een stop-
contact plaatsvinden.

Spanning controleren. De op het plaatje aangegeven
technische gegevens moeten in overeenstemming
zijn met de spanning van het stroomnet.

De kabel tegen hitte, olie en scherpe kanten bescher-
men.

Onderhoud

A\ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Voer altijd voor het begin van de werkzaamheden
een visuele controle uit of aan het laadapparaat, met
name aan de netkabel en stekker, beschadigingen
vast te stellen zijn.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen defect
zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd moet, om de omgeving niet

in gevaar te brengen, deze door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden.

Altijd de luchtspleten van de machine schoon-
houden.

Hetbovendeel van de zuiger nooit met water afspui-
ten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.
Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed ver-
zorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.
Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.
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Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft

daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een klacht? Vervangende
onderdelen nodig of een gebruikshandleiding? Op de
startpagina van onze servicepartner de firma Gude
GmbH & Co. KG (www.guede.com), onder het kopje
Service, wordt u snel en efficiént verder geholpen.
Help ons op weg. Om uw apparaat bij een klacht te
kunnen identificeren heeft onze servicepartner het
serienummer, het artikelnummer en het bouwjaar
nodig. Al deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obj. ¢.
Pfipojka
Jmenovity prikon
max. Pratok vzduchu
max. Podtlak
Objem zasobniku
Stupen ochrany
Hmotnost
Udaje o hluénosti
pfislusné zjisténo 1SO 11203:
Hladina akustického vykonu Ly
Hladina akustického vykonu L, (Kolisavost K =3 dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!
pozorném precteni a

A porozuméni navodu k obsluze

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
pfistroje. Dodrzujte vSechny v ndvodu uvedené
bezpecnostni pokyny. Chovejte se zodpovédné vici
tietim osobam.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Cerpadlo pouzijte teprve po

Bezpecnostni Upozornéni

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi
nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku3enosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly
pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a jestli pochopily
nebezpedi, ktera z toho vyplyvaiji.
Déti si nesmi s pristrojem hrat.
Cisténi a udrzbu pistroje nesmi déti
vykonavat bez dozoru.

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Nebezpedi pozaru a vybuchu!

Vseobecné se nesmi odsévat zadné hoflavé a
vybusné kapaliny jako jsou fedidla, benzin, olej,
alkohol, rozpoustédla a také ¢asti teplejsi nez 60°C
(kovové trisky, popel). Jinak hrozi nebezpeci vybuchu
a pozaru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plynt a
jinych latek.

Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani zvifata.
Pokud Ize namontovat odsévace a lapace prachu,
ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a spravné
pouzivany.

Odsavac tiisek pouzivejte jen na pevném, rovném a
nevibrujicim podkladu. Je tieba zajistit dostate¢né
mnozstvi cerstvého vzduchu a dostatecné osvétleni.
Ze stanovisté odstrante predméty, jez by mohly
zpusobit klopytnuti.

Odsavac tfisek nepouzivejte ve vihkém resp. mokrém
prostiedi, a ani v blizkosti hoflavych kapalin ¢i plyn(.
Nepfipustné v explozi ohrozenych mistnostech.

Pouziti v souladu s uréenim

Odsavac tiisek je vhodny k odsavani tfisek z fré-
zovaéni, hoblovani a fezani které vznikaji napf. na
frézéch, stolnich kotoucovych pilach a hoblicich.
(Pozor: neni vhodné pro drevény prach pi brouseni).
Pristroje popsané v tomto ndvodu k obsluze jsou
urceny: pro komer¢ni pouziti, napt. v hotelovych
zafizenich, skolach, nemocnicich, tovarnach, obcho-
dech, kancelafich a pronajimanych prostorach
Pfitom je tfeba dodrzovat pfislusné narodni predpisy.
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A\ VAROVANI

Vysévat se nesméji tyto materialy:

« zdravi skodlivé prachové latky

+ horké materialy (doutnajici cigarety, horky
popel atd.)

« hoftlavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf.
benzin, redidla, kyseliny, louhy atd.)

+ hoflavé, vybusné prachy (napf. hoic¢ikovy a
hlinikovy prach atd.)

VAROVANI: Uzivatel musi byt dostate¢né informovén
0 pouZiti pfistroje!

VAROVANI: Tento pfistroj neni vhodny pro nasavani
nebezpecnych druht prachu!

VAROVANI: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouziti
za sucha.

POZOR: Tento pfistroj smi byt uskladnény pouze ve
vnitinich prostorech.

POZOR: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti ve
vnitfnich prostorech.

Chovani v piipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc. Chrante zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni

Symboly
VAROVANI - Ke snizeni rizika
A [:E_:I zranéni si prectéte provozni
navod.
VAROVANI/POZOR!

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napétim

Pfed provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Pouzivejte chranice sluchu!

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

I@@P>>
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CE symbol

Pripojeni Na Sit

/A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfed uvedenim do provozu musi kompetent-

ni elektrikar zkontrolovat, zda jsou k dispozici
pozadovana elektricka bezpecnostni opatieni. Pfitom
je tfeba dodrzovat prislusné narodni predpisy.
Elektrické zapojeni se provede do zasuvky.

Zkontrolujte napéti. Technické udaje uvedené na ty-
povém stitku musi souhlasit s napétim elektrické sité.

Kabel chrante pfed nadmérnymi teplotami, olejem a
ostrymi hranami.

Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoliv praci na piistroji
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pred pouzitim provedte vzdy vizualni kontrolu, abyste
se presvédcili, Ze na nabijecce neni poskozen zejména
sitovy kabel a zéstrcka.

Pristroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo
jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotfebené a
poskozené dily vyménite.

Pozor! Pokud se poskodi napéjeci kabel tohoto
pfistroje, musi ho vyrobce nebo jeho zakaznicky
servis Ci podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabranilo nebezpedi.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.
Nikdyneostfikavejte horni dil vysavace vodou:
nebezpedi Urazu, nebezpedi zkratu.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindlni piislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pristroj mlze
byt uspokojivou pomtickou. Nedostatecna udrzba

a péce mlze vést k nepfedvidanym nehodam a
razCim.

V pfipadé potieby najdete seznam nahradnich dild
na internetové strdnce www.guede.com.
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Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésich pfi pramyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zac¢ind dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpusobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zéru¢ni dobé je teba pfiloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zdruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouZziti a montdzi a normalni opotfebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Dulezité informace pro zakaznika

Upozoriiujeme, Ze vraceni béhem zaru¢ni doby

nebo i po zéru¢ni dobé je tieba zésadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Ucinné zabrani
zbytecnému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimainé chranén
jenv originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Mate technické otazky? Nebo reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k provozu? Na domovské
strance naseho servisniho partnera, firmy Glide
GmbH & Co. KG (www.guede.com), Vam v rubrice Ser-
vis rddi a nebyrokraticky pom{izeme. Pomozte ndm
prosim, abychom Vam pomohli. K identifikaci Vaseho
pristroje v piipadé reklamace bude nas servisni
partner potfebovat jeho sériové Cislo, ¢islo zbozi a rok
vyroby. Vechny tyto udaje najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




SLOVENSKY

Technické Udaje

Obj. ¢.
Pripojka
Menovity prikon
max. Prietokova rychlost
max. Podtlak
Objem zasobnika
Stopnja zascite
Hmotnost
Udaje o hluénosti
prislusne zistené ISO 11203:
Hladina akustického vykonu Ly
Hladina akustického vykonu L, (Kolisavost K =3 dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!
pozornom precitani a

A[ : porozumeni navodu k obsluhe.

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim pristroja. Dodrzujte v3etky v ndvode
uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obratte sa na zakaznicky servis.

Cerpadlo pouzite a7 po

Bezpecnostné Pokyny

Pristroj smu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohladom alebo ak boli pouceni
0 bezpecnom pouzivani pristroja
a ak pochopili nebezpecenstva z
toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat.

Cistenie a Gdrzbu pristroja nesma
deti vykonévat bez dozoru.

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!
Vseobecne nesmu byt nasavané Ziadne horfavé

a vybusné rozpustadla, tekutiny ako benzin, olej,
alkohol, riedidlo a Ziadne Castice (kovové triesky,
popol) s teplotou nad 60 °C; v takom pripade hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vznietivych
plynov a latok.

Dyzu, hadicu alebo riru nesmerovat na ludi alebo
zvierata.

Ak je mozné namontovat odsavace a lapace prachu,
uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju.

Pouzitie Podla Predpisov

V tomto prevadzkovom névode popisané spotrebice
sa hodia: pre zivnostenské nasadenie, napr. v ho-
teloch, skolach, nemocniciach, tovarhach, obcho-
doch, kanceldriach a na vypoziciavanie.

Pritom je treba dodrziavat prislusné narodné

predpisy.

A\ POZOR

Nasledujuce latky sa nesmu vysavat:

+ zdraviu Skodlivé prachy

+ hortce materialy (tlejuce cigarety, horuci
popol, atd)

+ horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr.
benzin, riedidla, kyseliny, luhy, atd.)

+ horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy
a hlinikovy prach, atd’)

VYSTRAHA: Pouzivatel musi byt dostato¢ne informo-
vany o pouziti pristrojal

VYSTRAHA: Tento pristroj nie je vhodny na nasavanie
nebezpecnych druhov prachu!

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouzitie
za sucha.

POZOR: Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo
vnutornych priestoroch.

POZOR: Tento pristroj je vhodny iba na pouzitie vo
vnutornych priestoroch.
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Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlcu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrarite zraneného pred dalsimi urazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia

Symboly
POZOR - Na znizenie rizika zra-
A [:E_:I nenia si precitajte prevadzkovy
navod.
POZOR/POZOR!

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Pred vykonavanim akychkolvek prac

na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zésuvky.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

c E CE symbol

Sietova Pripojka

I@@P>>

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pred uvedenim do prevadzky musi kompetentny
elektrikar skontrolovat, ¢i st k dispozicii pozadované
elektrické bezpecnostné opatrenia. Pritom je treba
dodrziavat prislusné narodné predpisy.

Elektrické zapojenie sa vykona do zasuvky
Skontrolujte napétie. Technické Gdaje uvedené na
typovom Stitku musia suhlasit s napatim elektrickej
siete.

Kabel chrante pred nadmernymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami.

Udrzba

/A Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred pouzitim vzdy vykonajte vizualnu kontrolu, aby
ste sa presvedcili, ze na nabijacke nie je poskodeny
najma sietovy kabel a zastrcka.

Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo
sU chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené a
poskodené diely vymerite.

Pozor! Ak sa poskodi napéjaci kébel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zakaznicky servis ¢i po-
dobne kvalifikovand osoba vymenit, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Vrchny diel vysévaca nikdynepostriekajte vodou:
nebezpecenstvo pre osoby, nebezpecenstvo kréatke-
ho spojenia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a origindlne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj
moze byt uspokojivou pomockou. Nedostato¢na
Udrzba a starostlivost moze viest k nepredvidanym
nehodam a Urazom.

V pripade potreby ndjdete zoznam néhradnych
dielov na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zérucné lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zaru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zéruky nespadé neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouZzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZitie a montdz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika

Upozorujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zaru¢nej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabréni zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chraneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Alebo reklamaciu? Potre-
bujete ndhradné diely alebo prevadzkovy ndvod?
Na domovskej stranke nasho servisného partnera,
firmy Giide GmbH & Co. KG (www.guede.com), vam
v rubrike Servis radi a nebyrokraticky pomézeme.
Pomozte nam prosim pomact vam. Aby sa v pripade
reklamacie dal identifikovat vas pristroj, potrebuje
nas servisny partner vediet jeho sériové islo, Cislo
polozky a rok vyroby. Vsetky tieto Udaje najdete na
typovom stitku.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

Megrend.szam

Fesziiltség

Névleges teljesitményfelvétel
max. Atfolyasi sebesség

max. Elégtelen nyomas

Tartély térfogata

Védelmi fok

Saly

Zajartalom adatok
megfeleléen kideritett SO 11203:
akusztikus teljesitmény szint Lo

23

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

akusztikus teljesitmény szint L, (K bizonytalansag = 3 dB(A))

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Csak azutan haszndlja a
szivattyut, miutén figyelmesen

A [ : elolvasta és megértette a

kezelési Utmutatét. Ismerkedjen meg az irdnyitd
elemekkel és a berendezés szabalyszer(i hasznélata-
vall Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Biztonsagi Tudnivalék

A késziiléket 8 év feletti gyerekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqg, ill. tapaszta-
latlan személyek csak feliigyelet
mellett hasznalhatjak, illetve akkor,
ha megtanultdk a késziilék biztonsa-
gos hasznalatat és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket. Soha ne
engedjen gyerekeket a késztilékkel
jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karbant-
artast soha nem végezhetik gye-
rekek felligyelet nélkdil.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen gyulék-
ony és robbanékony anyagot, sem a kovetkezoket:
benzin, olaj, alkohol, higitdk vagy kis részek (pl.: fém
tomitések, vagy hamu) ami 60 C foknal melegebb
lehet - robbanas és tlizveszély éllhat fent!

A gép hasznélata nem engedélyezett gyulékony
gazok és anyagok kozelében.

Ne forditsa a szivdszajat, tomlGt, vagy csdvet ember
vagy allat felé.

Ha lehetdség nyilik porszivé és porfogd felszerelése,
gy6z6djon meg rdla, hogy azok csatlakoztatva lettek,
és helyesen vannak hasznalva.

A forgacselszivot csak stabil, egyenes, rezgésmentes
alapon szabad hasznalni. A szlikséges friss levegdj(
szelloztetést és a megfelel6 megvildgitast biztositani
kell. A munkahelyen gondoskodjon az esetleges
elbotlas megel6zésérol.

A forgacselszivot ne hasznélja paras, esetleg nedves T
kornyezetben, tovabba tlizveszélyes folyadék vagy
gaz kozelében.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az elszivd a mardgépeknél, asztali korflrészeknél

és gyalugépeknél keletkezett reszelékek elszivasara
alkalmas. (Pozor: nie je vhodné pre dreveny prach pri
braseni).

Az lizemeltetési utasitasban leirt késziilékek alkal-
mazhatok ipari célokra, pl. széllodakban, iskolakban,
korhazakban, gyéarakban, lizletekben, irodakban és
bérelt izletekben

Egyuttal be kell tartani az illetékes helyi rendelkezé-
seket is.
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A\ FIGYELMEZTETES

A berendezéssel az aldbbi anyagokat nem szabad

szivni:

« egészségkarositd porok

« forrd anyagok (izzd cigaretta, forré hamu stb.)

+ éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok
(pl. benzin, oldészer, savak, ligok stb.)

+ éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-,
aluminiumpor stb.)

FIGYELMEZTETES: A felhasznalét megfelelen tajé-
koztatni kell a készilék hasznélatardl!
FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék nem alkalmas veszé-
lyes porok felszivasara!

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék csak szarazon térténd
hasznalatra alkalmas.

FIGYELEM: Ezt a készUléket csak beltérben szabad
tarolni.

FIGYELEM: Ez a késziilék csak beltéri hasznélatra
alkalmas.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyuijtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebestiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége, tiin-
tesse fel az alabbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A
baleset tipusa, 3. A sebesiiltek szama, 4. A sebesiilések
tipusa

Szimboélumok

AN

FIGYELMEZTETES/FIGYELEM!

FIGYELMEZTETES - A személyi
sérlilések kockézatanak

csokkentése érdekében olvas-
sa el a felhasznaléi Gtmutatot.

Figyelmeztetés a veszélyes magas
fesziiltségre.

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugot
a fali dugaljbdl.

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyjté telepre.

I@@P>>

CE jelzet
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Halozati Csatlakoztatas

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhatd (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

Uzembehelyezés el6tt kompetens villanyszerelé
ellendrizze, hogy a kotelezo elektro - biztonsagi
utasitasok be vannak-e biztositva. Egyuttal be kell
tartani az illetékes helyi rendelkezéseket is.

A gépet kapcsolja be a konektorba

Ellendrizze a fesziiltséget: A tipuscimkén feltiintetett
adatoknak azonosaknak kell lenniiik az aramkor
fesziiltségével.

A kabelt védje magas hémérséklet hatasatol, olajtol
és éles targyaktol.

Karbantartas

/A Mindennem(i tisztitasi, karbantartasi munka
elétt mindig huizza ki a villasdugdt a fali dugaljbdl.

A hasznalatba vétel el6tt el6szor minden esetben
szemrevételezéssel ellendrizze a készliléket, és
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék, és kiilondsen a
haldzati tapcsatlakozo és a dugd nem sériiltek.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas,
vagy a biztonséagi berendezés meg van kérosodva. A
kopott és hibas alkatrészeket haladéktalanul cserélje
ki.

Vigyazat! A késziilék tapkabelének megsériilése
esetén a kapcsolddo veszélyek elkeriilése érdeké-
ben cseréltesse azt ki a gyarté markaszervizével
vagy mas, megfelel6 szakvégzettséggel rendelkezd
személlyel.

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell
tartani.

A szivoberendezés felsé részétsoha ne spriccelje le
vizzel - ez veszélyezteti a személyeket és rovidzarla-
tot okoz.

Javitasokat és azokat a munkakat, melyeket a has-
znalati utasitds nem tartalmaz, kizarélag autorizélt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizarolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon
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Jotallas

Jotéllas id6tartalma 12 honap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 hdnap, jotéllas a késziilék megvé-
tele napjan kezdddik.

A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznalata, vagy idegen
targyakkal valé megrongélédasa.A hasznélati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informéciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a jotalla-
siidében, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizérélag az eredeti csomagolésban kerilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zheték a berendezés széllités
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolasa optimalisan
6vja, és igy biztositott a reklamaciés igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Miszaki témdban van kérdése? Reklamaciét kivan be-
nyujtani? Potalkatrészre vagy hasznalati utasitasra van
sziiksége? Szervizpartneriink, a Glide GmbH & Co. KG
cég honlapjan (www.guede.com) gyorsan és felesle-
ges adminisztracié nélkiil kaphat tovabbi tdmogatast
a Szerviz fejezetben. Kérjiik, segitsen nekiink, hogy
segithessiink Onnek. Ahhoz, hogy berendezését
reklamacio esetén azonositani tudja, a szervizpartne-
riinknek sziiksége van a gyéri szamra, a cikkszamra

és a gyartasi évre. Az 6sszes adatot megtaldlja a

tipustablan.
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 /700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka:

Prikljucek

Nazivna sprejemna mo¢
maks. Hitrost pretoka

maks. Podtlak

Volumen posode

Stupen ochrany

Teza

Podatki o hrupnosti
ustrezno zas¢iteno 1SO 11203:
Akusti¢na zmogljivost Ly
Akusti¢na zmogljivost L, (Nihanje K = 3 dB(A))

Uporabljajte zas¢ito za sluh
A [:E natancno preberete in dojamete
to navodilo za uporabo.
Seznanite se z nastavitvami in s pravilno uporabo
naprave. Upostevajte varnostne napotke, ki so
navedeni v tem navodilu. Obnasajte se odgovorno
napram drugim osebam.
Uporabnik odgovarja za morebitne Skode ali nevar-
nosti tretjih oseb.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporabljajte napravo sele, ko

Varnostni Napotki

Napravo lahko uporabljajo otroci

od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusen;j in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili gle-
de varne uporabe naprave pouceni
in so razumeli iz tega izhajajoce
nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Cis¢enje in vzdrzevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Na splo$no se ne smejo vsesavati nikakrsna eksplo-
zivna topila, tekocine kot bencin, olje, alkohol,
razredcilo in majhni deli (kovinski drobci, pepel), s
temperaturo nad 60 °C; v nasprotnem primeru preti
nevarnost eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetljivih
plinov in substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

Ce naprava omogo¢a montazo sesalca in lovilca
prahu se prepricajte, ¢e so pravilno prikljuceni, da se
lahko ustrezno uporabijo.

Sesalnik Zagovine uporabljajte le na, trdni, ravni, sta-
bilni povrsini Poskrbite za zadosten dostop svezega
zraka in za dovolj svetlobe. Na delovnem mestu
odstranite ovire, da se ne spotaknete.

Ne uporabljajte naprave v vlaznem oziroma mokrem
okolju, in niti v blizini vnetljivih tekocin ali plinov.
Uporaba v eksplozivnem okolju je strogo prepove-
dana.

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik Zagovine ne primeren za sesanje opilkov,
ki nastajajo pri frezanju, skobljanju in zaganju, ki
odpadejo pri obdelovanju materiala.

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so
primerni za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih,
solah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
trgovinah, ki izposojajo ¢istilne naprave

Pri tem upostevajte ustrezne krajevne predpise.
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/\ OPOZORILO
Sesati ne smete sledecih materialov:

« zdravju nevaren prah

«vroci materiali (tlece cigarete, vroci pepel itd.)

+ gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr.
bencin, topila, kisline, lugi, itd.)

« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magne-
zijev prah, aluminijev prah itd.)

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti upo-
rabnik v zadostni meri poucen!

OPOZORILO: Ta naprava ni primerna za sesanje
nevarnega prahu!

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho
uporabo.

POZOR: To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v
notranjih prostorih.

POZOR: Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v
notranjih prostorih.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem ¢asu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Simboli

AN

OPOZORILO/OPOZORILO!

OPOZORILO - Da zmanjsate ne-
varnosti poskodb si preberite
navodila za obratovanje.

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v crpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

I@@P>>

Simbol CE
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Omrezni Prikljucek

27

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Pred uvedbo v pogon mora strokovnjak preveriti, ¢e
naprava deluje varno in e so na voljo priklju¢ni kabli.
Pri tem upostevajte ustrezne krajevne predpise.

Za vklop naprave vtaknite vti¢ v elektri¢no vtic¢nico.

Preverite parametre napetosti. Tehnicni podatki na
tipski etiketi naprave morajo ustrezati napetosti v
omrezju.

Kable zavarujte pred prekomernim pregrevanjem,
oljem ali ostrimi robovi.

Vzdrzevanje

/\ Pred opravljanjem vsakrénih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice.

Pred uporabo vedno preglejte, Ce nista poskodovana
elektri¢ni kabel ali vtic.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Opozorilo! V kolikor se poskoduje elektri¢ni kabel na-
prave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno
Ciste.

Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z
vodo:nevarnost za osebe, nevarnost kratkega stika.
Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadostno
ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepric¢akovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

SLO
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Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se zacne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozZite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, ¢e je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Imate tehni¢no vprasanje? Reklamacijo? Potrebujete
nadomestne dele ali navodila za obratovanje? Na
domadi strani nasega servisnega partnerja, podjetja
Giide GmbH & Co. KG (www.guede.com) vam bodo
v obmogju Servis pomagali hitro in brez birokratskih
nevsec¢nosti. Pomagajte nam, da vam bomo lahko
pomagali. Da bo nas servisni partner lahko ustrezno
prepoznal vaso napravo v reklamacijskem primeru,
potrebuje serijsko stevilko in stevilko artikla ter leto
izgradnje. Vsi ti podatki so navedeni na tipski tablici.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br. za narudzbu
Prikljucak
Snaga nominalnog prijema
max. Protok zraka
max. Podtlak
Volumen spremnika
Stupanj zastite
Masa
Podaci o razini buke
na odredeni nacin osigurano ISO 11203:
Razina akusticke snage Lo
Razina akusticke snage L, (Nesigurnost K = 3 dB(A))
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
ste procitali i shvatili sve upute

A [ : navedene u naputku za

upotrebu. Upoznajte se s nacinom i ispravnim
koristenjem uredaja i njegovim komandnim
elementima. Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa
navedenih u naputku za koristenje. Uvijek se
ponasajte odgovorno prema tre¢im osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve Stete il rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Pumpu koristite tek nakon $to

Sigurnosne Upute

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumijela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom.

Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju izvo-
diti djeca bez nadzora.

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

Vatra i opasnost od eksplozije!

Generalno se ne smiju usisavati nikakva zapaljiva

ili eksplozivna otapala, tekucine kao benzin, ulje,
alkohol, razrijedivaci i nikakvi dijelovi (metalne stru-
gotine, pepeo), sa jednom temperaturom od preko
60 °C; postoji opasnost od eksplozije i pozara!
Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih
plinova i supstancija.

Sapnicu, gumenu cijev ili cijev ne usmjeravati prema
ljudimai zivotinjama.

Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar prasine,
provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani i
koristeni.

Vadenje ¢ipa rade samo na ¢vrstu, ravnu, bez
vibracija povrsine.To je osigurati adekvatne svjezeg
zraka i svjetlosne uvjete. Stand by okidanje drzite
opasnost-free.

Zabranjeno je koristiti usisavac piljevina u vlaznoj
sredini odnosno u sredini s viSom vlazno$¢u  zraka
niti u blizini zapaljivih te¢nosti i plinova. Zabranjeno
je koristiti ovo postrojenje u sredinama s opasno$cu
eksplozije.

Namjenska uporaba

Usisavac piljevine prikladan je posebno za usisivanje
piljevine nastale kod drobljenja, blanjanja i rezanja,
na primjer drobilica, stolnih kruznih pila i blanjalica.
Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni za komer-
cijalnu uporabu npr. u hotelima, $kolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama, uredima i lokalima

Pritom je neophodno pridrzavati se vazecih narodnih
propisa.

29
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A\ UPOZORENIE
Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:

« prasina opasna za zdravlje
« vrudi materijali (zapaljene cigarete, vru¢
pepeo, itd.)
- zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr.
benzin, otopine, kiseline, luzine, itd.)
« zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezij-
ski, aluminijski prah)
UPOZORENJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata
biti u dovoljnoj mjeri informiran!
UPOZORENJE: Ovaj aparat nije prikladan za usisavanje
opasnih prasina!
UPOZORENJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.
PAZNJA: Ovaj aparat se smije skladistiti samo u
unutarnjim prostorijama.
PAZNJA: Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potraZzite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako traZite lije¢nicku pomo¢, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede

Simboli
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UPOZORENIE/POZOR

UPOZORENIE - Za smanjenje
opasnosti od ozljeda procitajte
molim upute za rad.

Pozor - opasnost od elektri¢cnog napona

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uti¢nice.

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Simbol CE

‘)
m

Priklju¢ak Na Mrezu

/\ Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prije pustanja postrojenja u pogon stru¢no osposobl-
jeni elektricar mora provjeriti da su poduzete propisa-
ne mjere zastite. Pritom je neophodno pridrzavati se
vazecih narodnih propisa.

Postrojenje mora biti priklju¢eno u uti¢nicu.

Provjerite napon u mrezi. Tehnicki podaci navedeni
na natpisnoj plocici postrojenja moraju odgovarati
naponu u elektri¢noj mrezi.

Stitite kabel od visokih temperatura, ulja i dodira s

oStrim ivicama.

Odrzavanje

/\ Prije otvaranjaili ¢is¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice.

Prije uporabe uvijek vizuelno provjerite da utvrdite,
da li na punjacu nije ostecen prije svega elektri¢ni
kabel i utikac.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istrosene dijelove zamijenite novima.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektricnog kab-
la uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni
servis ili slicno kvalificirana osoba zamijeniti novim,
kako bi se sprijecila opasnost.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Gornji dio usisavaca nikada ne prskati
vodom:opasnost za ljude, opasnost od kratkog spoja.
Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo strucno osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedo-
voljno ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti
do nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih
dijelova na internetnoj stranici www.guede.com.
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Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montaZzu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢cime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Reklamacija? Trebaju vam zamjenski dijelovi ili upute
za uporabu? Na pocetnoj stranici naseg servisnog
partnera - tvrtke Glide GmbH & Co. KG (www.guede.
com), u rubrici Servis, nudi vam se brza pomo¢ bez
puno birokracije. Pomozite nam kako bismo vam
mogli pomoci. Kako bismo identificirali vas uredaj u
slucaju reklamacije, trebate servisnom partneru dos-
taviti serijski broj, broj artikla kao i godinu proizvodn-
je. Sve te podatke mozete pronaci na oznacnoj plocici.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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TexHnuYeckn paHHN

3anBKa N

MpucvepnHeHne

HomunHanHa KoHcymmnpaHa MOLHOCT
Makc. [lebut

MakKc. Bakyym

06em Ha pe3epBoapa 3a MbpcoTys
CreneH Ha 3awwmTa

Terno

[aHHN 32 wym

CbOTBETHO HamepeHo ISO 11203:
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWA (HecurypHoct K =3 dB(A))

[la ce Hocv NpepnasHo CpPefCTBO 3a cyxal
M3non3Bsaitte nomnaTa easa
CNef KaTo BHUMATESTHO CTe

A npoyenu n pasbpanu
YMBTBAHETO 33 00C/yXBaHe. 3ano3HauTe ce ¢
ynpaBnABaLyuTe eleMeHTI 1 NpaBusHaTa ynotpeba
Ha ypepa. CnasBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a
6€30MacHOCT MOCOYEHU B yMbTBaHeTO. [lpbxTe ce
OTrOBOPHO CMPAMO TPETU INLIa.

06cnyXBaLyMA OTrOBapsA 3a 3M10MONYKM 1NN
OMacHOCTU CNPAMO TPETW nLa.

AKo MMaTe CbMHeHUA OTHOCHO CBbP3BaHETO

n 06CJ’Iy>KBaHeTO Ha ypena, o6preTe Ce KbMm
KNNEHTCKN CepBu3.

Yka3aHusa 3a besonacHocTt

YpenbT MOXe Aa ce non3Ba ot inmua
Ha noBeLe OT 8 roguHN 1 OT NnLa

C HamasnieHn GpU3NLECKHU, CETUBHY
N YMCTBEHU CMOCOOHOCTM UK
NIANCA Ha ONUT 1 / UN 3HAHNS,

aKo Te 6VBaT KOHTPONMPAHN

NN Ca UHCTPYKTUPAHW OTHOCHO
6e3onacHaTta ynoTpeba Ha ypefa

1 ca pa3bpanu npomsTulalyuTe
BCNeACTBME HAa TOBA OMACHOCTMW.
Jeuata He TpabBa fa UrpanT C
ypena.

MouncTBaHe 1 NogabpXKaHe He
TpAbBa fa Ce M3BbPLLBA OT AeLia 6e3
Habnoaene.

OrbH 1 onacHOCT OT eKcnosnsa!

Mo npuHLMN He 61Ba Aa ce 3aCMyKBaT rOPUMIA MK
136yXNIMBU Pa3TBOPUTENM, TEYHOCTU KaTo GEH3UH,
Macno, ankoxor, pa3peauTen u ApebHn yactn
(MeTanHm cTpyKu, nenen) ¢ Temnepatypa Hag 60 °C;
IMa OMacHOCT oT 3byxBaHe 1 noxap!

YpepabT fia He ce n3non3sa 61130 [0 Bb3NaMeHUMI
rasoBe V1 BeLyecTBa.

He HacouBaiiTe fj103aTa, MapKyya nnv Tpbbata Kbm
X0pa WA X1BOTHMU.

Ako MOXe la ce MOHTMpPAT N3CMYKBaLLM YCTPOICTBA
1 npaxoynosuteny, ybepete ce, ye Te ca
MPUCbeANHEHN 1 Ce U3NON3BaT NPaBIIHO.
M3non3Baiite nscmykBaTens Ha TpeCKM camo

Ha 3ipaBa, paBHa 1 HeBMOpPMpaLLa OCHOBa.
Heobxoanmo e Aa ce ocurypm ocTaTbyHo
KONMYeCTBO CBEX Bb3[YX U AOCTaTbUHO OCBET/EHNE.
OT nyHKTa OTCTpaHeTe NpeAMeTUTe, KOUTO brxa
MOTJIN fia MPUYMHAT CMTbBaHE.

He ynoTpebaBaiite n3cmykBaTena Ha TPECKM BbB
BaXHa, Pecrn. Mokpa cpepa, HUTo B 61M30CT 10
rOp/IMBY TEYHOCTU WA ra3oBe. HegonycTymu B
3annalleHn T eKCnIo3nsA NomeLyeHNnA.

N3non3BaHe B CbOTBETCTBME C
npefHa3HauYeHNETo

/3BnnyaHeTo Ha npax e NOAXOAAL 33 3aCMyKBaHe
Ha ¢pe3oBaHe, AbPBECHN CTHPTOTUHU U AbPBEHM
CTBPrOTUHM, KAaKTO HanpuUMep NPOKN3BeAEHO B
dpesun, maca TPMOHM 1 peHaeTa (BHUMaHWe: He

Ca NOAXOAALLM 33 'bPBECEH Mpax Mo BPeMe Ha
onecbyaBaHe).

OnucaHnTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMioaTauus
YPeAu ca NOAXOAALLM 33 NPOMULLIEHa ynoTpeba,
Hanpumep B xoTenu, yunnuwa, 6onHuum, dabpuku,
MarasuHu, oducy v gp. nogo6HN NOMeLLEHNA.
TpnbBa fja ce Cna3BaT CbOTBETHUTE HALMOHAHM
pasnopenbtm
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/\ BHUMAHVE

He Tps6Ba fa 6baaT 3acMyKBaHU CliegHUTe

BMJOBE MaTepuaniu:

+  OMacHU 3a 3paBeTo NPaxoobpasHy BeLLeCTBa

+  ropewu matepmanu (3ananexu uurapu,
ropewia nenen v ap.)

+ TOPUMW, EKCMO3VBHY, arPeCUBHMI TEYUHOCTU
(Hanpumep 6eH3WH, pa3peanTen, KNCENNHK,
conuu ap.)

+  TOPUMU, EKCMO3MBHY NPax006pasHm
BelliecTBa (Hanpumep MarHe3neB, anyMuHIEB
npax 1 ap.)

MPEOYNPEXEHWE: OnepatoptT TpsAbBea Aa 6bae
NOAXOAALLO 0byyeH 3a ynoTpebata Ha ypepa.
MPEOYNPEXAEHWE: To3n ypep He e NoaxoAALL 3a
noYncTBaHe Ha onacHu npaxose!
MPEAYMPEXOEHWE: To3m ypen e noaxopALL camo 3a
13M0N3BaHe Ha Cyxo.

BHUMAHWE: To3un ypep moXe Aa ce CbxpaHaBa camo
B 3aKpWTN NOMELLEHNS.

BHUMAHMWE: To3un ypen e noaxoAAly camo 3a
ynoTpe6a B 3aKpUTU NOMELLEHUS.

MoBepeHue B cyyail Ha 6efa

OkaxeTe Npy 310M0yKa CbOTBETHaTa MbpBa
NOMOLL, 1 NOBMKaliTe KOIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa meanLmMHcKa nomoLy. Mpepnasete
nocTpajanua oT Apyru 310MOMYKN 1 ro YCMOKOTe.
AKo ncKaTe NomolLL, nocoyeTe Te3n AaHHK: 1. Macto
Ha 3nononykarta, 2. Bug Ha 3nononykarta, 3. bpoii Ha
paHeHuTe, 4. Bug HapaHABaHe

Cumsonu
BH/MAHME - 3a ga Hamanute
[:Ii] pVCKa OT HapaHsBaHe,
npouyeTeTe UHCTPYKLMMTE 33
eKcnioarayys.
BHWMAHWE/BHUMAHWE!

MpepynpexnaeHvie 3a onacHo
€eNeKTPUYECKO HanpexeHne

lpeau U3BbPLIBaHE Ha KaKBaTo U a
610 pabota Mo ypefa BUHar1 n3Bagete
Lyencena oT LWencesHaTa KyTus.

[la ce Hocv NpepnasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!

[edekTHn n/unn NUKBUANPaHN
€NeKTPUYECKU UNK eNeKTPOHHI ypean
TpA6Ba fia ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
EEmm "YHKTOBe 3a CbOupaHe.

HO@PE>P >

C E CE cumson 3 3

3awwmTa Ha iBuratena B
3aBucnmoct OT HatoBapBaHeTO

/A Pa6orara e paspeliieHa camo ¢ npegnaseH
N3KNlYBaTeN NpPoTuB norpetueH Tok (RCD makc.
norpeLieH Tok 30mA).

Mpeaw nyckaHe B AeiiCTBNE €NEKTPOTEXHUK TPAGBA
13LAN0 Aa NPOBepH, Aanii Ca Ha InLe U3UCKBaHUTe
eNeKTpUYeCKn MepKi 3a 6esonacHocT. Tpabga fia ce
Cna3gaT CbOTBETHWTE HaLWMOHaHWU pa3nopenou

EJ'IeKTpWJECKOTO BKNOYBaHe Ce N3BbpLUBa B
LiencenHaTa KyTums.

MpoBepeTe HanpexeHMeTo. TeXHUYeCK1Te AaHHN
MOCOYEHN Ha TUMOBaTa Tabenka TpAbBsa fa OTroBapAT
Ha HanpexeHNeTo Ha eneKTpuyeckara Mpexa.

Ma3eTe kabena npes NPEKOMEPHU TeMNepaTypy,
Macno 1 ocTpu pbbose

Moaapvxka

/\ Mpeay 3BbPLIBaHE Ha KakBaTo 1 fa U0
paboTa Mo ypeaa BUHaru M3BageTe LWercesna ot
LjericenHara KyTus.

Mpeaw ynotpeba HanpaseTe BUHAry BryaneH
KOHTPON 3a fia ce y6eauTe, ue Ha 3apAEHOTO
YCTPOIICTBO He Ca NoBpefeH1 0CO6EHO 3axpaHBaLLst
Kaben v wencena.

Ypep,a He MOXe [la Ce U3Mnon3Ba, KoraTto € nospeneH
mnn ca IlJ,e(I)eKTHI/I CbOpPDBXKEHMATA 3a 6€30MacHOCT.
CmeHeTe U3HoCeHnTe 1 nospeaeHnTe Yactu.

BHumaHwe! AKo ce noBpeaw 3axpaHBaLyua kaben

Ha TO3M ypep, NPON3BOANTENAT U HEFOBUAT
CepBU3 3a 06C/YKBaHe Ha KIMEHTU WU NOJO6HO
KBanuduumpaHo nuLie TpAbBa fa ro cMeHw, 3a Aa ce
136erHe onacHoCT.

BeHTUnaumoHHUTE WKLY Ha MallHaTa Aa ce
NOAABPXKAT BUHATN YNCTU.

[la He ce B B ropHaTa YacT Ha CyKLMOONACHOCT 3a
X0opaTa: PUCK OT KbCO CbefHEHNE.

PemoHTU 1 paboTu, KOWTO He Ca OnKcaHN B TOBa
YMbTBaHe, MOXe Aa U3BbPLUBA CAMO KBanuduumpaH
0TOPU3MpPaH NepcoHan.

[la ce M3non3Bat camo OpUr1HaHW aKcecoapu v
OPUIMHAMHW pe3epBHY YacTU.

Camo penoBHO NoaabpXKaH 1 06CNyXBaH ypes Moxe
Aa 6bae 3agoBonuTenHo nomarano. HegoctatbyHata
NOAAPBKKA M FPUXa MOXe ia foBefe 10
HeoYaKBaHU MHLWZEHTYN 1 3110MONYKN.

B cnyuaii Ha Heob6X0AMMOCT LLie HaMepHuTe CANCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha MHTEPHET CTPaHMLATa WWW.
guede.com.

BG
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FapaHuuna

lapaHUMOHHNA CPOK NpefcTaBnABa 12 Mecela npu
npomuLuneHa ynotpeba, 24 mecelia 3a NoTpe6UTENN 1
3aroyBa OT ieHs Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

lapaHuuATa ce OTHACA U3KMIOYNTENHO 3a
HEeAO0CTaTbLM NPUYMHEHU NOPaan AepeKTy

Ha Matepuana unu dpabpuunu gedekrtu. Mpn
ynpaxHABaHe Ha peKaamaLni B rapaHLMOHHNA CPOK
npubaseTe OpUrMHaneH JOKYMEHT OT 3aKymyBaHeTo C
flaTa Ha NoKynkarta

OT NpaBo Ha rapaHLMA ca U3KIIoYeHN
HenpodecnoHanHa ynotpeba kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeAa, ynotpeba CbC cuna,
YBPEXAaHe OT YyXKAO NILE UM OT Yy NPeAMET.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMBTBAHETO 33 MOHTaX 11 HOPMANIHOTO M3HOCBaHe
CHLLO €A U3KIIOUYEHU OT rapaHLns.

BaxkHU MHOPMaLM 3a KNNEHTa.

MNpepynpexnaBame, Ye BPbLIAHETO N0 BpeMe Ha
rapaHLMOHHIA CPOK AN U CNIef rapaHLMOHHNSA CPOK
€ HeOBXOAVIMO BIHAM Aa Ce N3BbPLUM B OPUTMHASHA
onakoska. C a3y MApKa Lue ce 130erHe U3N1LWHOTO
YBpEX[aHe Mo Bpeme Ha TPaHCMopTUPaHe 1
HEroBOTO YECTO CMOPHO ypeXAaHe. YCTPOCTBOTO

€ 3alLMTEHO ONTUMAJTHO CaMO B OPUTMHaNHaTa
OMaKOBKa, 11 TaKa e OCHrypeHa nnasHa npepaboTka.

CepBus

Mmare TexHnueckn Bbnpocu? Peknamayua?
Hy»paeTe ce oT pe3epBHU YaCTU UM PbKOBOACTBO
3a eKkcnnoartauua? Ha MHTepHeT cTpaHuLaTta Ha
Hawwusa cepBu3eH NapTHbop drpma Glide GmbH &
Co. KG (www.guede.com) B pamKunTe Ha CEPBU3HOTO
o6cnyXKBaHe Lie NonyynTe CbaencTBre 6bp30 1 6e3
6topokpaLma. Mons, nomorHeTe Hu aa Bu nomorxem.
3a pga ngeHTduUMpa Bawata peknamayys, HawmaT
CepBU3eH NapTHbOP Ce HyXAae OT CePUNHMA

1 apTUKyNeH HOMep, KaKTo 1 OT rofuHaTa Ha
NPOW3BOACTBO. BCUKY Te3n AaHHN e OTKpreTe
BbPXY TUNOBa Tabenka.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice

Comandd nr.

Racord

Putere nominala de iesire

max. Debit

max. Subpresiune

Volum recipient de impuritati
Gradul de protectie

Greutate

Date privind zgomotul

asigurat in mod adecvat I1SO 11203:
Nivelul puterii sunetului LPA

Nivelul puterii sunetului L, (Nesiguranta K= 3 dB(A))

Purtati casti de protectie a auzului
citit cu atentie si ati inteles

A [ : modul de operare Faceti

cunostintd cu elementele de comana si utilizarea
corecta a utilajului. Respectati toate instructiunile de
securitate cuprinse in manual. Comportati-va cu
responsabilitate fatd de terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Dacad aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizati pompa abia dupa ce ati

Instructiuni De Securitate

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau fard
experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau

au fost instruite asupra folosirii in
sigurantd a aparatului si pericolelor
care pot rezulta. Copiii nu au voie si
se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

35

55136
230-240V ~50Hz
1100 W

3,05 m*/h

2,5KPa

511

IP 20

13 kg

80db (A)

De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodatd in aparat solventi inflamabili sau
explozivi, sau lichide ca petrol, ulei, alcool, diluanti
sau particule mici ( pilitura metalicd sau cenusd) care
pot fi mai calde decat 60°C - in caz contrar apare
pericolul de explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea
gazelor sau substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre oameni
sau animale.

Daca pot fi montate instalatii de aspirare si captare a
prafului, convingeti-va ca acestea sunt conectate si
utilizate corect.

Folositi aspiratorul pentru rumegus si pilitura doar pe
suprafata solida dreapta fara vibratii. Este necesara
asigurarea unei aductii suficiente de aer proaspat si
o iluminare suficienta. Eliminati riscul impiedicarii la
locul de munca.

Nu folositi aspiratorul pentru rumegus si pilitura in
mediu umed, respectiv ud, precum si in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabile. Inadmisibil in
spatiile cu pericol de explozie.

RO

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul pentru rumegus si pilitura este potrivit
pentru aspirarea rumegusului si piliturii din freze,
rindele si ferastraie care apar, de exemplu, la freze,
ferdstraurile de masa cu disc si raboteze.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de
functionare sunt adecvate pentru utilizarea
profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici,
magazine, birouri si unitdti comerciale inchiriate.
Este necesar ca, concomitent, ca fie respectate si
normele nationale.
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A\ AVERTISMENT
Urmétoarele materiale nu au voie sé fie aspirate:

« praf daunator pentru sdndtate

« materiale fierbinti (tigari care ard mocnit,
cenusa fierbinte, etc.)

« lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex.
benzing, solventi, acizi, baze, etc.)

« tipuri de praf inflamabile, explozive (de ex.
praf de magneziu, praf de aluminiu, etc.)

AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine
instruit cu privire la utilizarea aparatului!

AVERTIZARE: Acest aparat nu este indicat pentru
aspirarea prafurilor periculoase!

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru
utilizare uscata.

ATENTIE: Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in
spatii interioare.

ATENTIE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizari
in spatii interioare.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Péziti ranitul de alte accidente, i calmati-l. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-
lui, 3. Numarul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri
AVERTISMENT - Pentru a
A [:E_:I reduce riscul de rdnire, cititi cu
atentie modul de operare.

AVERTISMENT/ATENTIE!

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din prizd.

Purtati casti de protectie a auzului

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

‘)
m

simbol CE

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Tnaintea punerii in functiune, un electrician compe-
tent trebuie sa controleze daca masurile de securitate
electrica cerute sunt la dispozitie. Este necesar ca,
concomitent, ca fie respectate si normele nationale.

Conectarea electrica se va face la priza.

Controlati tensiunea. Datele tehnice de pe placuta
de tip trebuie sa corespunda cu tensiunea retelei
electrice.

Protejati cablul de temperaturi mari, uleiuri si muchii
ascutite.

Intretinere

/N Tnaintea oricror lucrari pe utilaj, scoateti mai
intai stecherul din priza.

Inainte de utilizare efectuati intotdeauna controlul
vizual pentru a vé convinge cd incarcatorul nu este
deteriorat, in deosebi cablul de retea si stecherul.

Nu folositi utilajul daca este deteriorat sau dacd sunt
defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate
si deteriorate.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producator sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoand calificata in aceasta directie.
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie
mentinute libere tot timpul

Nu de apa de pe partea superioara aaspiratie: Pericol
pentru persoane, riscul de scurt circuit.

Reparatiile si lucrdrile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regula-

ritate poate fi de un ajutor real. Intretinerea si

grija insuficienta de utilaj poate duce la accidente
neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.
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Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuatd
numai in ambalajul original. Aceastd mésurd este
luatd pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fard piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de naturd tehnica? O reclamatie? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de un manual de
utilizare? Pe pagina de internet a partenerului nostru
de service Glide GmbH & Co. KG (www.guede.com),
in zona Service, gasiti ajutor rapid si fara birocratie. Va
rugam sa ne sprijiniti, ca sa va putem ajuta. Pentru a
putea identifica dispozitivul dumneavoastrd in caz de
reclamatie, partenerul nostru de service are nevoie
atat de numarul de serie, cat si de numarul de articol
si de anul de fabricatie. Puteti gasi toate aceste date
pe placuta de identificare a tipului.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Original - EG-Konformitéatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihnrungen den einschlégi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite
verliert diese Erklarung lhre Gultigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojd v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkiim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s nami
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az éltalunk forgalomba
kertilg kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabélyzatok alapkévetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkil végzett valtozasok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovarajuc¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvriene bez nase suglasnosti.

MNMpeBopa Ha [leknapauus 3a cxopcrso ¢ EC

C ToBa AeKknapupame Hue, Ye KOHLENUMATA 1 KOHCTPYKLMATA
Ha NOCOYEHUTE ypeam B N3MbIHEHNs, KOUTO Nyckame B
06pblieHme, OTTOBAPAT Ha CbOTBETHWUTE U3MNCKBAHWA Ha
MHCTpyKUmuTe Ha EC 3a 6e3onacHocT 1 xurmeHa. B cnyvail Ha
13MeHeHe Ha ypepa, KOeTo He e 1o KOHCYNTUPAHO C Hac,
Ta3un Aeknapauua rybu cBoATa BanuaHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificérilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slucaju
promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

Tlumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzer w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczenstwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasanim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili
AB ydnetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Absauganlage

Dust Extraction | Systéme d'Aspiration | Sistema aspirazione
Stofafzuiging | Odsavaci systém | Odsévaci systém

Ipari porszivé | Odsesavanje | Usisni sustav
MpaxoynasutenHa cuctema | Aspirator industrial
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Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables
| Prohldeni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU elGirasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTeeTH Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE |

ilgili AB ydnetmelikleri

[J2006/95/EC [X]2004/108/EC
2014/35/EU(..>2004.2016)  2014/30/EU (..>20.04.2016)
[[J2009/105/EC [J1907/2006/EC
[J2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
[Jsorese/eec (PPE)  []1935/2004/EC
[X]2006/42/EC O
D Annex IV

Notified Body Name:
No: 0123 Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[Jo7/e8/EC_
Emission No.:

D 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitdtsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d’examen de la conformité | Modo
di valutazione della conformita | Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zpiisob
posouzeni shody | Sposob postidenia zhody | Az azonossag megitélésének a
madja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha
obcbxaaHe Ha cxoficTo | Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny zgodnosci
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Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saH xapMoHU3MpaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008; AfPS GS 2014:01

EN 55014-1/A2:2011

EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOcT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen gurilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

G Schallleist gel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | Viamepero
HIBO Ha 3ByKoBa MolHocT | Nivel masurat al puterii
sunetului | lzmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giiriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

C€
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Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazione
della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miiszaki dokumentacié osszeallitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNbAHOMOLLYEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHNUeckaTa AokymeHTaums | imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia

danych technicznych
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